Прилог Г
Модел 
СПОРАЗУМ 
о условима припреме и реализације иновационог пројекта ''..................................................................''
који закључују:
А. Организације реализатори

а) Носилац реализације ..........................................................., из .............., ПИБ........, матични број .................................;
б) Регистровани реализатор/и 
...................................
в) Реализатор/и

1. ..........................................................., из .............., ПИБ...., матични број ....................................
2. ..........................................................., из .............., ПИБ...., матични број ....................................
Б. Пројектни тим - Чланови пројектног тима наведени у потпису овог споразума,
Ц. Руководилац Пројекта/ Координатор............................................
у даљем тексту: УЧЕСНИЦИ НА ПРОЈЕКТУ

спремни да сарађују у активностима пројекта ''...............................................''
(у даљем тексту: Сарадња)

у периоду од ....................до ........................... (у даљем тексту: Трајање Сарадње)

САГЛАСНИ СУ

у односу на:  

I  Конфликт интереса
1. Да предузму све потребне мере да избегну или спрече конфликт интереса који би могао утицати на непристрасно и објективно спровођење Споразума. Тај конфликт интереса се може испољити посебно као резултат економских 
интереса, политичке или националне припадности, породичних или емоционалних разлога , или било којих других заједничких интереса.
2. На сваку ситуацију која успоставља или вероватно води конфликту интереса за време спровођења Споразума, мора се без одлагања писмено указати Руководиоцу Пројекта/Координатору 

   Учесници на Пројекту ће предузети све потребно да се одмах отклони ситуација могућег конфликта интереса, а Руководилац Пројекта/Координатор проверава да ли су предузете мере одговарајуће, а од било кога Учесника на Пројекту  може тражити предузимање додатних мера у одређеном року.
                                                  II Поверљиве информације
1. Да све информације и/или докумената, који су прибављени не/посредно у току Сарадње, сачувају и користе као  поверљиве.
2. Да размењују техничке и трговачке информације које су поверљиве, патентиране или законом заштићене, под условом да остану поверљиве.

За сврхе овог Споразума, «поверљива информација» има значење оне техничке

и/или привредне информације, укључујући и оне сарджане у документу/исправи, цртежу, скици или дизајну, материјалу, узорку или прототипу откривеном или достављеном  од стране једног реализатора или члана пројектног тима другом, којом приликом откривања или достављања су означене као поверљиве, патентиране или законом заштићене. Такве усмене информације  треба да буду забележене у року од 15/или 30/ дана  од саопштавања, и та белешка треба да да садржи назнаку дана саопштавања и ознаку да је поверљива. 
3. Да се све ''поверљиве информације'' користе само у циљу и у сврхе Сарадње, без да се обелодане трећој страни или учине доступном јавности на било који начин, осим уз претходну писану сагласност даваоца информације.

Обавеза из претходног става се не односи на ''поверљиву информацију''  за коју је Учесник на Пројекту са/знао и пре него што је саопштио/доставио другом  Учеснику на Пројекту, или која је већ ''public domain'' у време Трајања Сарадње.
4. Уколико документ који садржи «поверљиву информацију» мора, ради

реализације Сарадње, бити достављен другом Учеснику на пројекту у целини/делимично, биће враћен без копирања и/или другог умножавања даваоцу у договореном року. Таква обавеза (враћања) се не односи на електронски размењене информације, на које које се односи обавеза заштите и чувања по општем националном законодавству, укључујући и добре пословне обичаје и начела савесности и поштења.
5. Све ''поверљиве информације'' остају искључива својина даваоца односно

Учесника на пројекту, а тако и патент, заштићено ауторско право, trade secret, робна марка и друга права интелектуалне својине. 
6. Овај Споразум 

· не подразумева лиценцу нити било који други пренос права између Учесника на Пројекту, 

· нити његово закључивање значи или подразумева пренос или установљавање облигационих односа између Учесника на Пројекту, 
· као што подразумева, али не гарантује: потпуност, тачност, квалитет или фактичку и/или законску употребљивост дате „поверљиве информације“.
7. Учесник на Пројекту који је примио ''поверљиву информацију'' која садржи материјал, узорак, прототип или сличан артикал, неће је анализирати, хемијски, машински нити на други начин да би утврдила истоветност и/или особине њених састојака.

У случају да такви артикли нису уништени или употребљени за време Трајања Сарадње, ако Учесници на Пројекту другачије не уговоре, враћају се даваоцу на захтев, а најкасније до окончања Трајања Сарадње.
III Завршне одредбе

1. Овај Споразум ступа на снагу даном потписивања, примењује се до окончања Трајања Сарадње, а и као саставни део уговора којим се одобрава финансирање Пројекта буџетским средствима.
2. Уколико, у току Трајања Сарадње, из непосредног учешћа у Споразуму буде искључен било који Учесник на Пројекту (реализатор/и и/или члан Пројектног тима наведен у преамбули), он задржава права и обавезе стечене до момента учешћа у Споразуму, а у односу на све његове одредбе, и за све време његовог трајања на снази. 

У случају да, у току Трајања Сарадње, као Учесник на Пројекту буде укључен нови реализатор и/или члан/ови Пројектног тима, Руководилац пројекта/Координатор обавештава Учеснике на Пројекту ко је потписом копије текста приступио Споразуму, а Министарству у року од три дана доставља примерак тог потписаног Споразума.
3. Обавезе Учесника на Пројекту преузете овим Споразумом у односу на «конфликт интереса» и «поверљиве информације» остају на снази 10 година од дана ступања на снагу овог Споразума.
4. У случају да се повреде овог Споразума не отклоне сагласношћу Учесница на Пројекту, надлежан је Привредни суд у Београду.
У ..........................., дана .......

Учесници на Пројекту

Руководилац Пројекта /Координатор ................................... ____________

Руководилац Носиоца реализације......................................... ____________

Руководилац Реализатора ........................................................____________

Руководилац Реализатора ........................................................____________

Руководилац Реализатора ........................................................____________

Чланови Пројектног тима 

..............................................., ___________

.... .........................................., ___________

... ..........................................., ___________

...... ........................................, ___________

..............................................., ___________

Модел 
ИЗЈАВА

о условима припреме и реализације иновационог пројекта ''..................................................................''
коју закњучују: 

А. Организације реализатори
Носилац реализације – Регистровани реализатор ......................................................................, из .............., ПИБ............, матични број..........................; 
Б. Пројектни тим - Чланови пројектног тима наведени у потпису ове
 изјаве,
В. Руководилац Пројекта/ Координатор............................................

у даљем тексту: УЧЕСНИЦИ НА ПРОЈЕКТУ

спремни да сарађују у активностима пројекта ''.............................................''
(у даљем тексту: Сарадња)

у периоду од.................... до ........................ (у даљем тексту: Трајање Сарадње)

ОБАВЕЗУЈУ СЕ
у односу на:  

I  Конфликт интереса
1. Да предузму све потребне мере да избегну или спрече конфликт интереса који би могао утицати на непристрасно и објективно спровођење Сарадње. Тај конфликт интереса се може испољити посебно као резултат економских интереса, политичке или националне припадности, породичних или емоционалних разлога , или било којих других заједничких интереса.

2. На сваку ситуацију која успоставља или вероватно води конфликту интереса за време спровођења Сарадње, мора се без одлагања писмено указати Руководиоцу Пројекта/Координатору 

Учесници на Пројекту ће предузети све потребно да се одмах отклони ситуација могућег конфликта интереса, а Руководилац Пројекта/Координатор 
проверава да ли су предузете мере одговарајуће, а од било кога Учесника на Пројекту може тражити предузимање додатних мера у одређеном року.
                                                  II Поверљиве информације
1. Да све информације и/или докумената, који су прибављени не/посредно у току Сарадње, сачувају и користе као поверљиве.
2. Да размењују техничке и трговачке информације које су поверљиве, патентиране или законом заштићене, под условом да остану поверљиве.

 За сврхе Сарадње, ''поверљива информација'' има значење оне техничке

и/или привредне информације, укључујући и оне сарджане у документу/исправи, цртежу, скици или дизајну, материјалу, узорку или прототипу откривеном или достављеном од стране једног реализатора или члана пројектног тима другом, којом приликом откривања или достављања су означене као поверљиве, патентиране или законом заштићене. Такве усмене информације  треба да буду забележене у року од 15/или 30/ дана од саопштавања, и та белешка треба да садржи назнаку дана саопштавања и ознаку да је поверљива. 
6. Да се све ''поверљиве информације'' користе само у циљу и у сврхе Сарадње, без да се обелодане трећој страни или учине доступном јавности на било који начин, осим уз претходну писану сагласност даваоца информације.

Обавеза из претходног става се не односи на «поверљиву информацију» за коју је Учесник на Пројекту са/знао и пре него што је саопштио/доставио другом  Учеснику на Пројекту, или која је већ ''public domain'' у време Трајања Сарадње.
7. Уколико документ који садржи ''поверљиву информацију'' мора, ради

реализације Сарадње, бити достављен другом Учеснику на пројекту у целини/делимично, биће враћен без копирања и/или другог умножавања даваоцу у договореном року. Таква обавеза (враћања) се не односи на електронски размењене информације, на које које се односи обавеза заштите и чувања по општем националном законодавству, укључујући и добре пословне обичаје и начела савесности и поштења.
8. Све «поверљиве информације» остају искључива својина даваоца односно

Учесника на пројекту, а тако и патент, заштићено ауторско право, trade secret, робна марка и друга права интелектуалне својине. 
6. Ова Изјава 

· не подразумева лиценцу нити било који други пренос права између Учесника на Пројекту, 

· нити њено давање значи или подразумева преносили установљавање облигационих односа између Учесника на Пројекту, 
· као што подразумева, али не гарантује: потпуност, тачност, квалитет или фактичку и/или законску употребљивост дате „поверљиве информације“.
7. Учесник на Пројекту који је примио «поверљиву информацију» која садржи материјал, узорак, прототип или сличан артикал, неће је анализирати, хемијски, машински нити на други начин да би утврдила истоветност и/или особине њених састојака.

У случају да такви артикли нису уништени или употребљени за време Трајања Сарадње, ако Учесници на Пројекту другачије не уговоре, враћају се даваоцу на захтев, а најкасније до окончања Трајања Сарадње.
III Завршне одредбе
1. Ова Изјава ступа на снагу даном потписивања, и примењује се до окончања Трајања Сарадње, а и саставни је део уговора којим се одобрава финансирање Пројекта буџетским средствима.

2. Уколико, у току Трајања Сарадње, из непосредног учешћа у Сарадњи буде искључен било који Учесник на Пројекту, он задржава права и обавезе стечене до момента учешћа у Сарадњи, а у односу на све одредбе ове Изјаве, и за све време њеног трајања на снази. 

У случају да, у току Трајања Сарадње, као Учесник на Пројекту буде укључен нови реализатор/и или члан/ови Пројектног тима, Руководилац пројекта/Координатор обавештава Учеснике на Пројекту ко је потписом копије текста приступио Изјави, а Министарству у року од три дана доставља примерак те потписане Изјаве.
3. Обавезе Учесника на Пројекту преузете и потврђене овом Изјавом у односу на ''конфликт интереса'' и ''поверљиве информације'' остају на снази 10 година од дана ступања на снагу ове Изјаве. 
4. У случају да се повреде ове Изјаве не отклоне сагласношћу Учесница на Пројекту, надлежан је Привредни суд у Београду.
У ..........................., дана .......

Учесници на Пројекту

Руководилац Пројекта /Координатор ................................... ____________

Руководилац Носиоца реализације....................................... ____________

Чланови Пројектног тима 

..........................................., ___________

.... ......................................, ___________

... ......................................., ___________

...... ...................................., ___________

..........................................., ___________

� Напомена: за потребе овог Споразума, појмом «Учесници на Пројекту» су обухваћени сви Реализатори-правна лица и сви чланови Пројектног тима – физичка лица, као исто обавезни /одговорни за питања конфликта интереса и поверљивости 





� Навести период од дана почетка припреме Пројекта па до дана планираног/очекиваног окончања реализације уколико буде одобрено финансирање по Јавном позиву;


� Напомена: за потребе ове Изјаве, појмом «Учесници на Пројекту» су обухваћени: руководилац регистрованог реализатора који је и носилац реализације,  сви чланови Пројектног тима – физичка лица, укључујући и физичко лице које је Руководилац Пројекта/Координатор,  и то као исто обавезни /одговорни за питања конфликта интереса и поверљивости 





� Навести период од дана почетка припреме Пројекта па до дана планираног/очекиваног окончања реализације уколико буде одобрено финансирање по Јавном позиву;





